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JOURNAL DES TRADUCTEURS - TRANSLATORS' JOURNAL 

SOCIÉTÉ DES DIPLÔMÉS DE L'INSTITUT DE TRADUCTION 

Madame Maria Corso-Grossman a été réélue présidente de la SDIT lors 
de l'assemblée générale annuelle des membres de cette société qui a eu lieu 
au Centre social de l'Université de Montréal le 30 septembre dernier. Madame 
Grossman, traductrice, est directrice de !'Ecole d'initiation à la vie, Commis­
sion scolaire régionale de Chambly. 

Voici la liste des autres membres élus au conseil d'administration : vice­
président, M. Jacques Thomachot, directeur général adjoint de la Compagnie 
d'assurances La Paix; trésorier, M. Lucien Forgues, traducteur à l'emploi de la 
Canadian Underwriters' Association; secrétaire, Mlle Clémence Clément, secré­
taire au Ministère des Transports (Gouvernement fédéral); publiciste, M. Jean­
Guy Connolly, directeur de Canada News-Wire; conseiller, M . Rupert Dorais, 
Service national de Placement. 

Au cours de cette assemblée on a également procédé à la formation de 
six comités afin de répartir les tâches entre tous les membres actifs de la 
Société. Un membre du conseil d'administration siège à chacun des comités. 

Depuis l'assemblée annuelle, la Société a tenu trois réunions. 

Lors de la première réunion, qui a eu lieu le 26 octobre, M. Markland 
Smith, traducteur en chef au Secrétariat d'Etat, et M. Pierre Griffon, réviseur 
à ce même service, ont été les animateurs. M. Smith a donné une causerie sur 
l'organisation en général du service de traduction au nouveau bureau du Se­
crétariat à Montréal; M. Griffon a ensuite exposé quelques problèmes de tra­
duction que le service avait eus à résoudre. 

A la réunion du 16 novembre, M. Luc Laforce, traducteur en chef de la 
Compagnie de !'Exposition universelle de 1967, est venu entretenir les mem­
bres de la Société sur l'organisation des divers services de l'Expo et en parti­
culier de celui de traduction. M. Laforce a ensuite répondu aux questions de 
l'auditoire et soumis quelques problèmes de traduction particuliers à l'Expo. 

Lors de la troisième réunion du premier semestre, M. Rober t Dubuc, se­
crétaire de rédaction du Comité de linguistique de Radio-Canada, a donné une 
causerie sur l'organisation en général de ce comité. Par la suite, M. Dubuc a 
discuté de certaines expressions que le Comité de linguistique avait étudiées 
au cours de ses dernières réunions. 

Les présences aux quatre réunions du premier semestre ont été très en­
courageantes et tout porte à croire que la Société connaîtra une autre année 
de succès. 

(Txete fourni par M. Jean-Guy Connolly, 
Comité des relations extérieures de la 
Société des Diplômés de l'Institut de 
Traduction) 
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